
Tazria, Haftarah, April 13, 2024

II Kings 4:42-5:19מלכים ב ד׳:מ״ב-ה׳:י״ט

א֩ בֵ יָּ ה וַ שָׁ לִ֗ ל שָׁ עַ בַּ֣  א מִ ישׁ בָּ֜ אִ֨ )מב( וְ

ים֙ כּוּרִ ם בִּ חֶ לֶ֤ ים  לֹהִ֜ אֱ ישׁ הָ אִ֨ לְ

ל  מֶ֖  רְ כַ ים וְ רִ֔  עֹ ם שְׂ חֶ לֶ֣ ים־ רִֽ  שְׂ עֶ

לוּ׃  כֵֽ א יֹ ם וְ עָ֖  ן לָ תֵּ֥ ר  אמֶ יֹּ֕ וֹ וַ לֹנ֑ קְ צִ בְּ

ה  ן זֶ֔ תֵּ֣  ה אֶ וֹ מָ֚ ת֔ רְ שָׁ֣  ר֙ מְ אמֶ יֹּ֙  )מג( וַ

ם֙ עָ ן לָ תֵּ֤ ר  אמֶ יֹּ֗ ישׁ וַ אִ֑ ה  אָ מֵ֣ י  נֵ֖  פְ לִ

ל  כֹ֥  ר יהוה אָ מַ֛  ה אָ י כֹ֥ כִּ֣ לוּ  אכֵ֔ יֹ וְ

וּ  ל֥ יֹּאכְ ם וַ הֶ֛ י נֵ פְ ן לִ תֵּ֧  יִּ ר׃ )מד( וַ תֵֽ הוֹ וְ

ן  מָ֠ עֲ נַ ר יהוה׃ }פ{ )א( וְ֠ בַ֥  דְ רוּ כִּ תִ֖ יּוֹ וַ

ישׁ֩ יָ֣ה אִ  ם הָ רָ֜  ךְ־אֲ לֶ א מֶ בָ֨ ר־צְ שַׂ

וֹ  י־ב֛ ים כִּ נִ֔ א פָ שֻׂ֣  יו֙ וּנְ נָ דֹ נֵ֤י אֲ  פְ וֹל לִ ד֨ גָּ

ישׁ  אִ֗ הָ ם וְ רָ֑  אֲ ה לַ עָ֖ שׁוּ ן־יהוה תְּ תַ נָ

ם֙ רָ אֲ וַֽ ע׃ )ב(  רָֽ  צֹ ל מְ יִ חַ֖ וֹר  בּ֥ יָ֛ה גִּ  הָ

ל  אֵ֖  רָ שְׂ ץ יִ רֶ אֶ֥  וּ מֵ בּ֛ שְׁ יִּ ים וַ דִ֔ דוּ וּ גְ א֣ צְ יָ

ת  שֶׁ אֵ֥ י  נֵ֖  פְ י לִ הִ֕ תְּ נָּ֑ה וַ  טַ ה קְ רָ֣  עֲ נַ

הּ  תָּ֔ רְ בִ ל־גְּ ר֙ אֶ אמֶ תֹּ֙ ן׃ )ג( וַ מָֽ  עֲ נַ

ר  שֶׁ֣  יא אֲ בִ֖  נָּ י הַ נֵ֥  פְ י לִ נִ֔ דֹ י אֲ לֵ֣  חֲ אַ

(42) A man came from Baal-

shalishah and he brought the agent

of God some bread of the first

reaping—twenty loaves of barley

bread, and some fresh grain in his

sack. And [Elisha] said, “Give it to

the people and let them eat.” (43)

His attendant replied, “How can I

set this before a hundred people?”

But he said, “Give it to the people

and let them eat. For thus said

GOD: They shall eat and have

some left over.” (44) So he set it

before them; and when they had

eaten, they had some left over, as

GOD had said. (1) Naaman,

commander of the army of the king

of Aram, was an important man to

his lord and high in his favor, for

through him GOD had granted

victory to Aram. But the man,
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וֹ׃  תּֽ עְ רַ צָּ וֹ מִ ת֖ ף אֹ סֹ֥ אֱ ז יֶ אָ֛ וֹן  ר֑ מְ שֹׁ בְּ

את  זֹ֤ ר כָּ אמֹ֑ יו לֵ נָ֖  אדֹ ד לַ גֵּ֥  יַּ א וַ בֹ֕ יָּ )ד( וַ

ץ  רֶ אֶ֥  ר מֵ שֶׁ֖  ה אֲ רָ֔  עֲ נַּ הַֽ ה  רָ֣  בְּ את֙ דִּ זֹ כָ וְ

ם֙  רָ ךְ־אֲ לֶ מֶֽ ר  אמֶ יֹּ֤ ל׃ )ה( וַ אֵֽ  רָ שְׂ יִ

ךְ  לֶ מֶ֣ ל־ ר אֶ פֶ סֵ֖ ה  חָ֥  לְ שְׁ אֶ א וְ ךְ־בֹּ֔ לֶ

ר  שֶׂ עֶ֣ וֹ  ד֜ יָ ח בְּ קַּ֨  יִּ ךְ֩ וַ לֶ יֵּ֩ ל וַ אֵ֑  רָ שְׂ יִ

ב  הָ֔ ים֙ זָ פִ לָ ת אֲ שֶׁ שֵׁ֤  ף וְ סֶ י־כֶ֗ רֵ כְּ כִּ

א  בֵ֣  יָּ ים׃ )ו( וַ דִֽ  גָ וֹת בְּ יפ֥ לִ ר חֲ שֶׂ עֶ֖  וְ

ר  אמֹ֑ ל לֵ אֵ֖  רָ שְׂ ךְ יִ לֶ מֶ֥ ל־ ר אֶ פֶ סֵּ֔ הַ

ה  נֵּ֨ יךָ הִ לֶ֔ ה֙ אֵ זֶּ ר הַ פֶ סֵּ֤  וֹא הַ ב֨ ה כְּ תָּ֗ עַ וְ

י  דִּ֔  בְ ן עַ מָ֣  עֲ ת־נַ לֶ֙יךָ֙ אֶ  י אֵ תִּ חְ לַ֤  שָׁ

א֩  רֹ קְ י כִּ הִ֡ יְ וֹ׃ )ז( וַ תּֽ עְ רַ צָּ וֹ מִ תּ֖ פְ סַ אֲ וַ

ע  רַ֣  קְ יִּ ר וַ פֶ סֵּ֜ ת־הַ ל אֶ אֵ֨ רָ שְׂ ךְ־יִ לֶ מֶ

ית  מִ֣  הָ י֙ לְ נִ אָ֙ ים  הִ֥ לֹ אֱ ר֙ הַ אמֶ יֹּ֙  יו וַ דָ֗  גָ בְּ

ף  סֹ֥ אֱ י לֶ לַ֔ חַ אֵ לֵ֣  ה֙ שֹׁ י־זֶ וֹת כִּ י֔ חֲ הַ לְ וּֽ

וּ  א֔ א֙ וּרְ עוּ־נָ ךְ־דְּ י אַ כִּ֤ וֹ  תּ֑ עְ רַ צָּ ישׁ מִ אִ֖

י  הִ֞ יְ י׃ )ח( וַ לִֽ וּא  נֶּ֥ה ה֖  אַ תְ י־מִ כִּֽ

ים  לֹהִ֗ אֱ ישׁ־הָ ע אִ שָׁ֣ י לִ עַ ׀ אֱ מֹ֣ שְׁ כִּ

יו  דָ֔  גָ ת־בְּ ל֙ אֶ אֵ רָ שְׂ ךְ־יִ לֶ מֶֽ ע  רַ֤  י־קָ כִּֽ

ה  מָּ לָ֥ ר  אמֹ֔ ךְ לֵ לֶ מֶּ֣  ל־הַ ח֙ אֶ לַ שְׁ יִּ וַ

י  כִּ֛ ע  דַ֕  יֵ י וְ לַ֔ נָ֣א אֵ א־ בֹ יךָ יָ דֶ֑  גָ תָּ בְּ עְ רַ֖  קָ

though a great warrior, was a leper. 

(2) Once, when the Arameans were 

out raiding, they carried off a 

young girl from the land of Israel, 

and she became an attendant to 

Naaman’s wife. (3) She said to her 

mistress, “I wish Master could come 

before the prophet in Samaria; he 

would cure him of his leprosy.” (4) 

[Naaman] went and told his lord 

just what the girl from the land of 

Israel had said. (5) And the king of 

Aram said, “Go to the king of 

Israel, and I will send along a 

letter.”He set out, taking with him 

ten talents of silver, six thousand 

shekels of gold, and ten changes of 

clothing. (6) He brought the letter 

to the king of Israel. It read: “Now, 

when this letter reaches you, know 

that I have sent my courtier 

Naaman to you, that you may cure 

him of his leprosy.” (7) When the 

king of Israel read the letter, he rent 

his clothes and cried, “Am I God, 

to deal death or give life, that this 



ן  מָ֖  עֲ נַֽ א  בֹ֥ יָּ ל׃ )ט( וַ אֵֽ  רָ שְׂ יִ יא בְּ בִ֖  יֵ֥שׁ נָ

ת  יִ בַּ֖  ח־הַ תַ פֶּֽ ד  מֹ֥ עֲ יַּ וֹ וַ בּ֑ כְ רִ ו וּבְ סָ֣ סוּ בְּ

ע  שָׁ֖ י לִ יו אֱ לָ֛  ח אֵ לַ֥  שְׁ יִּ ע׃ )י( וַ שָֽׁ י לִ אֱ לֶ

תָּ֤   צְ חַ רָ וֹךְ וְ ל֗ ר הָ אמֹ֑ ךְ לֵ אָ֣  לְ מַ

ךָ֛  רְ שָׂ ב בְּ שֹׁ֧ יָ ן וְ דֵּ֔  רְ יַּ ים֙ בַּ מִ עָ ע־פְּ בַ שֶֽׁ

ךְ  לַ֑  יֵּ ן וַ מָ֖  עֲ ף נַ צֹ֥ קְ יִּ ר׃ )יא( וַ הָֽ  ךָ֖ וּטְ לְ

א  צֵ֣  י ׀ יֵ לַ֣  י אֵ תִּ רְ מַ֜ ה אָ נֵּ֨ ר֩ הִ אמֶ יֹּ֩ וַ

ם־יהוה  שֵׁ א֙ בְּ רָ קָ ד֙ וְ מַ עָ וֹא וְ צ֗ יָ

ף  סַ֥  אָ וֹם וְ ק֖ מָּ ל־הַ וֹ אֶ ד֛ יף יָ נִ֥  הֵ יו וְ לֹהָ֔ אֱ

א טוֹב֩ )אבנה(  לֹ֡ ע׃ )יב( הֲ רָֽ  צֹ מְּ הַ

ק  שֶׂ מֶּ֗ וֹת דַּ ר֣ הֲ נַֽ ר  פַּ֜ רְ ה[ וּפַ נָ֨ מָ ]אֲ

ץ  חַ֥  רְ א־אֶ לֹֽ ל הֲ אֵ֔ רָ שְׂ י יִ מֵ֣ י ל֙ מֵ כֹּ מִ

ה׃ )יג(  מָֽ  חֵ ךְ בְּ יֵּ֥לֶ  ן וַ פֶ יִּ֖  י וַ תִּ רְ הָ֑  טָ ם וְ הֶ֖  בָּ

וּ  ר֗ יֹּאמְ יו֒ וַ לָ וּ אֵ ר֣ בְּ דַ יְ יו֮ וַ דָ בָ וּ עֲ שׁ֣ גְּ יִּ וַ

יךָ  לֶ֖  ר אֵ בֶּ֥  יא דִּ בִ֛  נָּ וֹל הַ ד֗ ר גָּ בָ֣  י֙ דָּ בִ אָ

יךָ  לֶ֖  ר אֵ מַ֥  י־אָ ף כִּ אַ֛  ה וְ שֶׂ֑  עֲ וֹא תַ ל֣ הֲ

ן֙  דֵּ רְ יַּ ל בַּ בֹּ֤ טְ יִּ ד וַ רֶ יֵּ֗ ר׃ )יד( וַ הָֽ  ץ וּטְ חַ֥  רְ

ים  הִ֑ לֹ אֱ ישׁ הָ אִ֣ ר  בַ֖  דְ ים כִּ מִ֔ עָ ע פְּ בַ שֶׁ֣

ן  טֹ֖ ר קָ עַ נַ֥ ר  שַׂ֛  בְ וֹ כִּ ר֗ שָׂ ב בְּ יָּ֣שׇׁ  וַ

ישׁ  ל־אִ֨ ב֩ אֶ שׇׁ יָּ֩ ר׃ )טו( וַ הָֽ  טְ יִּ וַ

א֮  בֹ יָּ הוּ וַ נֵ֗ חֲ ל־מַ כׇֽ  וּא וְ ים ה֣ לֹהִ֜ אֱ הָ

fellow writes to me to cure a man of 

leprosy? Just see for yourselves that 

he is seeking a pretext against me!” 

(8) When Elisha, the agent of God, 

heard that the king of Israel had 

rent his clothes, he sent a message 

to the king: “Why have you rent 

your clothes? Let him come to me, 

and he will learn that there is a 

prophet in Israel.” (9) So Naaman 

came with his horses and chariots 

and halted at the door of Elisha’s 

house. (10) Elisha sent a messenger 

to say to him, “Go and bathe seven 

times in the Jordan, and your flesh 

shall be restored and you shall be 

pure.” (11) But Naaman was 

angered and walked away. “I 

thought,” he said, “he would surely 

come out to me, and would stand 

and invoke the ETERNAL his God 

by name, and would wave his hand 

toward the spot, and cure the 

affected part. (12) Are not the 

Amanah and the Pharpar, the rivers 

of Damascus, better than all the 



י֙  תִּ עְ דַ֙  נָ֤א יָ ה־ נֵּ ר הִ אמֶ יֹּ֗ יו֒ וַ נָ פָ ד לְ מֹ֣ עֲ יַּֽ  וַ

י  כִּ֖ ץ  רֶ אָ֔ ל־הָ כׇ ים֙ בְּ לֹהִ ין אֱ אֵ֤ י  כִּ֣

ה  כָ֖  רָ נָ֥א בְ ח־ ה קַ תָּ֛  עַ ל וְ אֵ֑  רָ שְׂ יִ ם־בְּ אִ

י־יהוה  ר חַ אמֶ יֹּ֕ ךָ׃ )טז( וַ דֶּֽ  בְ ת עַ אֵ֥  מֵ

ח  קָּ֑  ם־אֶ יו אִ נָ֖  פָ י לְ תִּ דְ מַ֥  ר־עָ שֶׁ אֲ

ר֮  אמֶ יֹּ֘ ן׃ )יז( וַ אֵֽ  מָ יְ ת וַ חַ קַ֖ לָ וֹ  ר־בּ֥ צַ פְ יִּ וַ

א  שָּׂ֥  ךָ֔ מַ דְּ בְ עַ נָ֣א לְ ן־ תַּ א יֻ לֹ֕ ן֒ וָ מָ עֲ נַ

ה֩  שֶׂ עֲ וֹא־יַ י לֽ ה כִּ֡ מָ֑  דָ ים אֲ דִ֖  רָ ד־פְּ מֶ צֶ

ים  הִ֣ אלֹ ח֙ לֵ בַ זֶ֙  ה וָ לָ֤  ךָ֜ עֹ דְּ בְ וֹד עַ ע֨

ר  בָ֣  דָּ יהוה׃ )יח( לַ ם־לַ י אִ כִּ֖ ים  רִ֔  חֵ אֲ

וֹא  ב֣ ךָ בְּ דֶּ֑  בְ עַ ח יהוה לְ לַ֥  סְ ה יִ זֶּ֔ הַ

ה  מָּ ת שָׁ֜ וֺ֨ חֲ תַּ שְׁ הִ מּוֹן֩ לְ ית־רִ י בֵ נִ֣  דֹ אֲ

י֙  יתִ וֵ֙  חֲ תַּ שְׁ הִֽ  י וְ דִ֗  ל־יָ ן עַ עָ֣  שְׁ וּא ׀ נִ ה֣ וְ

ן  מֹּ֔ ית רִ בֵּ֣ י֙  תִ יָ֙  וָ חֲ תַּ שְׁ הִ ן בְּ מֹּ֔ ית רִ בֵּ֣

ר  בָ֥  דָּ ךָ֖ בַּ דְּ בְ עַ ח־)נא(־יהוה לְ לַ סְ יִ

וֹם  ל֑ שָׁ ךְ לְ לֵ֣ וֹ  ר ל֖ אמֶ יֹּ֥ ה׃ )יט( וַ זֶּֽ  הַ

ץ׃ }ס{  רֶ אָֽ ת־ רַ בְ וֹ כִּ תּ֖ אִ ךְ מֵ יֵּ֥לֶ  וַ

waters of Israel? I could bathe in 

them and be pure!” And he stalked 

off in a rage. (13) But his servants 

came forward and spoke to him. 

“Sir,” they said, “if the prophet told 

you to do something difficult, 

would you not do it? How much 

more when he has only said to you, 

‘Bathe and be pure.’” (14) So he 

went down and immersed himself 

in the Jordan seven times, as the 

agent of God had bidden; and his 

flesh became like a little boy’s, and 

he was pure. (15) Returning with his 

entire retinue to the agent of God, 

he stood before him and exclaimed, 

“Now I know that there is no God 

in the whole world except in Israel! 

So please accept a gift from your 

servant.” (16) But he replied, “As 

GOD lives, whom I serve, I will 

not accept anything.” He pressed 

him to accept, but he refused. (17) 

And Naaman said, “Then at least 

let your servant be given two mule-

loads of earth; for your servant will 



never again offer up burnt offering 

or sacrifice to any god, except 

GOD. (18) But may GOD pardon 

your servant for this: When my 

master enters the temple of 

Rimmon to bow low in worship 

there, and he is leaning on my arm 

so that I must bow low in the 

temple of Rimmon—when I bow 

low in the temple of Rimmon, may 

GOD pardon your servant in this.” 

(19) And he said to him, “Go in 

peace.”When he had gone some 

distance from him, 


